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DIVINE LITURGY VARIABLES FOR SUNDAY, MAY 02, 2010
TONE 4 / EOTHINON 7
FIFTH SUNDAY OF PASCHA: PHOTEINI, THE SAMARITAN WOMAN

RECOVERY OF THE RELICS OF ATHANASIUS THE GREAT
RECOVERY OF THE RELICS OF THE HOLY PASSION-BEARERS BORIS AND GLEB;
MARTYRS HESPEROS, ZOE AND THEIR SONS KYRIAKOS AND THEODOULOS IN ATTALIA

e The Priest begins Divine Liturgy with “Blessed is the Kingdom” and the choir responds
“Amen.” Bearing the Paschal Candle, the Priest then leads the singing of the Paschal
Apolytikion and censes the west side of the Altar Table.

Priest: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in the
tombs bestowing life!

® The Choir then sings this twice, and the Liturgy continues with the Great Ektenia.

REFRAINS OF THE FIRST ANTIPHON
Verse: Shout with joy to God, all the earth; sing to His Name, give glory to His praises.

Refrain:  Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us.

Verse: Say to God: How awesome are Thy works; let all the earth worship Thee, and sing to
Thee. (Refrain)

Glory... Both now... (Refrain)
REFRAINS OF THE SECOND ANTIPHON

Verse: May God have mercy upon us, and bless us, and may He cause His face to shine upon
us, and have mercy upon us.

Refrain:  Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluia.

Verse: That Thy way may be known upon earth, Thy salvation among all nations; let the
people give thanks to Thee, O God, let all the people give thanks to Thee. (Refrain)

Verse: May God bless us, and may all the ends of the earth fear Him. (Refrain)
Glory... Both now... O, only begotten Son and Word of God...

REFRAINS OF THE THIRD ANTIPHON
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Verse: Let God arise, and let His enemies be scattered, and let those who hate Him flee from
before His face.

Refrain:  Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in the
tombs, bestowing life!
Verse: As smoke vanishes, so let them vanish, as wax melts before the fire. (Refrain)

Verse: So let sinners perish before the face of God, and let the righteous be glad. (Refrain)

Verse: This is the day which the Lord hath made; let us rejoice and be glad in it. (Refrain)
THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF PASCHA

In the congregations bless God the Lord, from the springs of Israel. Save us, O Son of God, Who

art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia.

® Now sing these apolytikia in the following order.

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FOUR
Having learned the joyful message of the Resurrection from the angel, the women disciples of
the Lord cast from them their parental condemnation. And proudly broke the news to the
Disciples, saying, Death hath been spoiled; Christ God is risen, granting the world Great Mercy.
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APOLYTIKION FOR ST. ATHANASIUS IN TONE THREE
Thou wast Orthodoxy’s steadfast pillar, holding up the Church with Godly dogmas, O great
Hierarch; for thou didst preach unto all that God the Son is one essence in very truth with God
the Father; thus thou didst shame Arius. Righteous Father Athanasius, do thou entreat Christ God
that His Great Mercy may be granted unto us.
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APOLYTIKION OF MID-PENTECOST IN TONE EIGHT
In the midst of this Feast, O Savior, give Thou my thirsty soul to drink of the waters of true
worship; for Thou didst call out to all, saying: Whosoever is thirsty, let him come to Me and
drink. Wherefore, O Christ our God, Fountain of life, glory to Thee.
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APOLYTIKION OF THE ANNUNCIATION IN TONE FOUR
Today is the beginning of our salvation and the manifestation of the mystery from the ages; for
the Son of God becometh the Son of the Virgin, and Gabriel proclaimeth grace. Wherefore, do
we shout with him to the Theotokos, Rejoice, and O full of grace! The Lord is with thee.
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KONTAKION OF PASCHA IN TONE EIGHT
O Immortal One, when Thou didst descend into the tomb, Thou didst destroy the power of
Hades; and Thou didst rise victorious, O Christ God. Thou hast said to the ointment-bearing

women: Rejoice! And Thou gavest peace to Thy Disciples, O Bestower of Resurrection to those
Who had fallen.
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THE EPISTLE
(For St. Athanasius)
Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers.
For Thou are justified in all that Thou hast done for us.
The Reading from the Epistle of St. Paul to the Hebrews. (13:7-16)

Brethren, remember your leaders, those who spoke to you the Word of God; consider the
outcome of their life, and imitate their faith. Jesus Christ is the same yesterday and today and
forever. Do not be led away by diverse and strange teachings; for it is well that the heart be
strengthened by grace, not by foods, which have not benefited their adherents. We have an altar
from which those who serve the tent have no right to eat. For the bodies of those animals whose
blood is brought into the sanctuary by the high priest as a sacrifice for sin are burned outside the
camp. So Jesus also suffered outside the gate in order to sanctify the people through His own
blood. Therefore, let us go forth to Him outside the camp and bear the abuse He endured. For
here we have no lasting city, but we seek the city, which is to come. Through Him then let us
continually offer up a sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips that acknowledge His
Name. Do not neglect to do good and to share what you have, for such sacrifices are pleasing to
God.
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THE GOSPEL
(For the Fifth Sunday of Pascha)
The Reading from the Holy Gospel according to St. John. (4:5-42)

At that time, Jesus came to a city of Samaria, called Sychar, near the field that Jacob gave
to his son Joseph. Jacob’s well was there, and so Jesus, wearied as He was with his journey, sat
down beside the well. It was about the sixth hour. There came a woman of Samaria to draw
water. Jesus said to her, “Give Me a drink.” For His Disciples had gone away into the city to
buy food. The Samaritan woman said to Him, “How is it that Thou, a Jew, ask a drink of me, a
woman of Samaria?” For Jews have no dealings with Samaritans. Jesus answered her, “If you
knew the gift of God, and Who it is that is saying to you, ‘Give Me a drink,” you would have
asked Him, and He would have given you living water.” The woman said to Him, “Sir, Thou
hast nothing to draw with, and the well is deep; where do you get that living water? Art Thou
greater than our father Jacob, who gave us the well, and drank from it himself, and his sons, and
his cattle?” Jesus said to her, “Everyone who drinks of this water will thirst again, but whoever
drinks of the water that I shall give him will never thirst forever; the water that I shall give him
will become in him a spring of water welling up to eternal life.” The woman said to Him, “Sir,
give me this water, that I may not thirst, nor come here to draw.” Jesus said to her, “Go, call
your husband, and come here.” The woman answered Him, “I have no husband.” Jesus said to
her, “You are right in saying, ‘I have no husband’; for you have had five husbands, and he whom
you now have is not your husband; this you said truly.” The woman said to Him, “Sir, I perceive
that Thou art a prophet. Our fathers worshiped on this mountain; and Thou sayest that in
Jerusalem is the place where men ought to worship.” Jesus said to her, “Woman, believe Me, the
hour is coming when neither on this mountain nor in Jerusalem will you worship the Father.
You worship what you do not know; we worship what we know, for salvation is from the Jews.
But the hour is coming, and now is, when the true worshipers will worship the Father in spirit
and truth, for such the Father seeks to worship Him. God is spirit, and those who worship Him
must worship in spirit and truth.” The woman said to Him, “I know that Messiah is coming [He
Who is called Christ]; when He comes, He will tell us all things.” Jesus said to her, “I Who
speak to you am He.” Just then His Disciples came. They marveled that He was talking with a
woman, but none said, “What dost Thou wish?” or, “Why art Thou talking with her?” So the
woman left her water jar, and went away into the city, and said to the people, “Come, see a man
Who told me all that I ever did. Can this be the Christ?” They went out of the city and were
coming to Him. Meanwhile the Disciples besought Him, saying, “Rabbi, eat.” But He said to
them, “I have food to eat of which you do not know.” So the Disciples said to one another, “Has
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anyone brought Him food?” Jesus said to them, “My food is to do the will of Him Who sent Me,
and to accomplish His work. Do you not say, ‘There are yet four months, then comes the
harvest’? I tell you, lift up your eyes, and see how the fields are already white for harvest. He
who reaps receives wages, and gathers fruit for eternal life, so that sower and reaper may rejoice
together. For here the saying holds true, ‘One sows and another reaps.” I sent you to reap that
for which you did not labor; others have labored, and you have entered into their labor.” Many
Samaritans from that city believed in Him because of the woman’s testimony, “He said to me all
that I ever did.” So when the Samaritans came to Him, they asked Him to stay with them; and
He stayed there two days. And many more believed because of His words. They said to the
woman, “It is no longer because of your words that we believe, for we have heard for ourselves,
and we know that this is indeed the Savior of the world.”
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e NOTE: Bishop JOSEPH has instructed all of his parishes to sing the Megalynarion for
Pascha on each Sunday until the leave-taking, followed by the Megalynarion for the
particular Sunday of Pascha (if applicable).

MEGALYNARION FOR PASCHA IN TONE ONE
The angel spake to her that is full of grace, saying, O pure Virgin, rejoice; and I say also,
Rejoice; for thy Son is risen from the tomb on the third day.
Shine, shine, O new Jerusalem; for the glory of the Lord hath risen upon thee. Rejoice and exult
now, O Zion, and thou, O pure one, Theotokos, rejoice at the Resurrection of thy Son.

MEGALYNARION FOR SUNDAY OF THE SAMARITAN WOMAN IN TONE ONE
Rejoice and be glad, O gate of the divine Light; for Jesus Who disappeared in the tomb hath
risen with greater radiance than the sun, illuminating all believers, O Lady favored of God.

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF PASCHA IN TONE EIGHT
Receive ye the body of Christ; taste ye the Fountain of immortality. Alleluia.

o [nstead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” once.

THE DISMISSAL

Priest: May He Who is risen from the dead, Christ our true God, through the intercessions of His
all-immaculate and all-blameless holy Mother; by the might of the Precious and Life-giving
Cross; by the protection of the honorable Bodiless Powers of Heaven; at the supplication of the
honorable, glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and all-laudable
apostles; of our father among the saints, John Chrysostom, archbishop of Constantinople, whose
Divine Liturgy we have now celebrated; of the holy, glorious and right-victorious Martyrs; of
our venerable and God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and protector of this holy
community; of the holy and righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of the holy, glorious
Great-martyr Photeini, the Samaritan Woman; of our father among the saints, Athanasius the
Great, patriarch of Alexandria, and the holy Passion-bearers Boris and Gleb, as we celebrate the
recoveries of their relics on this day; of the Martyrs Hesperos, Zoe and their sons Kyriakos and
Theodoulos in Attalia, whose memory we celebrate today, and of all the saints: have mercy on us
and save us, for as much as He is good and loveth mankind.

Priest: Christ is risen! (THRICE)

People: Truly, He is risen! (THRICE)

Priest: Glory to His holy, third-day Resurrection!

People: We adore His holy, third-day Resurrection!

Priest: Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and upon those in
the tombs...

People: ...bestowing life!
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